
CANTINE DEI COLLI BERICI / COMMISSIE 

BESCHIKKING VAN DE PRESIDENT VAN HET GERECHT 

15 maart 1995 * 

In zaak T-6/95 R, 

Cantine dei colli Berici coop, arl, coöperatieve vereniging naar Italiaans recht, 
gevestigd te Lonigo (Italië), vertegenwoordigd door I. Cacciavillani, advocaat te 
Venetië, domicilie gekozen hebbende te Luxemburg ten kantore van A. Lorang, 
advocaat aldaar, Rue Albert 1er 51, 

verzoekster, 

tegen 

Commissie van de Europese Gemeenschappen, vertegenwoordigd door haar juri­
disch adviseur E. de March als gemachtigde, bijgestaan door A. Dal Ferro, advocaat 
te Vicenza, domicilie gekozen hebbende te Luxemburg bij G. Kremlis, lid van haar 
juridische dienst, Centre Wagner, Kirchberg, 

verweerster, 

betreffende een verzoek tot opschorting van de tenuitvoerlegging van artikel 1, 
lid 1, van verordening (EG) nr. 3151/94 van de Commissie van 21 december 1994 

* Procestaal: Italiaans. 
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tot vaststelling van een verdere afwijking voor het wijnoogstjaar 1993/1994 inzake 
de levering door de producenten van de in het kader van de verplichte distillatie en 
de marktondersteuningsdistillatie te leveren hoeveelheden tafelwijn (PB 1994, 
L 332, blz. 32), 

geeft 

DE PRESIDENT VAN HET GERECHT VAN EERSTE AANLEG 

de navolgende 

Beschikking 

De feiten 

1 Bij op 19 januari 1995 ter griffie van het Gerecht ingeschreven verzoekschrift heeft 
Cantine dei colli Berici coop, arl krachtens artikel 173, vierde alinea, van het Ver­
drag tot oprichting van de Europese Gemeenschap (hierna: „EG-Verdrag”) beroep 
ingesteld tot nietigverklaring van artikel 1, lid 1, van verordening (EG) nr. 3151/94 
van de Commissie van 21 december 1994 tot vaststelling van een verdere afwijking 
voor het wijnoogstjaar 1993/1994 inzake de levering door de producenten van de 
in het kader van de verplichte distillatie en de marktondersteuningsdistillatie te 
leveren hoeveelheden tafelwijn (PB 1994, L 332, blz. 32; hierna: „verordening 
nr. 3151/94”), en van iedere andere, daarmee verbonden en/of daaraan ten grond­
slag liggende handeling, en daarbij met een beroep op artikel 184 van het Verdrag 
incidenteel de onwettigheid aangevoerd van artikel 39, lid 4, van verordening 
(EEG) nr. 822/87 van de Raad van 16 maart 1987 houdende een gemeenschappe­
lijke ordening van de wijnmarkt (PB 1987, L 84, blz. 1; hierna: „verordening 
nr. 822/87”) en van artikel 4, lid 2, vierde streepje, van verordening (EEG) 
nr. 441/88 van de Commissie van 17 februari 1988 houdende uitvoeringsbepalingen 
voor de in artikel 39 van verordening (EEG) nr. 822/87 van de Raad bedoelde ver­
plichte distillatie (PB 1988, L 45, blz. 15; hierna: „verordening nr. 441/88”). 
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2 Bij op dezelfde dag ter griffie van het Gerecht ingeschreven afzonderlijke akte heeft 
verzoekster krachtens artikel 185 EG-Verdrag eveneens om opschorting verzocht 
van de tenuitvoerlegging van artikel 1, lid 1, van verordening nr. 3151/94. Ter 
terechtzitting heeft verzoekster subsidiair verzocht het voorwerp van haar oor­
spronkelijke verzoek in kort geding in dier voege te wijzigen, dat zij enkel nog om 
opschorting van de tenuitvoerlegging van deze bepaling verzocht, voor zover daar­
bij de verlenging van de aan producenten met distillatieverplichting gestelde ter­
mijn om tafelwijn aan een distilleerderij te leveren, tot 140 dagen is beperkt. 

3 De Commissie heeft op 26 januari 1995 haar schriftelijke opmerkingen over het 
onderhavige verzoek in kort geding ingediend. Bij op 8 februari 1995 ter griffie van 
het Gerecht neergelegde afzonderlijke akte heeft verweerster krachtens artikel 114, 
lid 1, van het Reglement voor de procesvoering een exceptie van niet-
ontvankelijkheid van het beroep in de hoofdzaak opgeworpen. 

4 In het kader van de procedure in kort geding zijn partijen op 10 februari 1995 in 
hun mondelinge opmerkingen gehoord. 

5 Het rechtskader en de belangrijkste feiten die ten grondslag liggen aan het onder­
havige geding, en die blijken uit de door partijen ingediende memories en uit de 
mondelinge toelichtingen ter terechtzitting, kunnen worden samengevat als volgt. 

6 De bepaling waarvan verzoekster de opschorting vordert, in de gerectificeerde ver­
sie van verordening nr. 3151/94 die is gepubliceerd in het Publikatieblad van de 
Europese Gemeenschappen van 30 december 1994 (PB 1994, L 341, biz. 76), luidt 
als volgt: 

„Voor het wijnoogstjaar 1993/1994 mogen de producenten waarvoor de in arti­
kel 39 van verordening (EEG) nr. 822/87 bedoelde verplichting tot distillatie geldt, 
in afwijking van het bepaalde in verordening (EG) nr. 343/94 en in artikel 12, lid 4, 
tweede alinea, en lid 5 van verordening (EEG) nr. 441/88, de tafelwijn nog aan een 
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distilleerderij leveren tot uiterlijk de 140e dag na 11 september 1994, op de vol­
gende voorwaarden: 

— aankoopprijs van de tafelwijn: 0,42 ECU/%/vol/hl, 

— steun die aan de distilleerder 
kan worden toegekend: geen, 

— door het interventiebureau 
aan de distilleerder te betalen 
prijs voor de verplicht te 
leveren ruwe alcohol: 0,75 E CU/ % /vol/hl." 

7 De voorwaarden waaronder de tafelwijnproducenten tot distillatie verplicht zijn, 
zijn in algemene bewoordingen vastgesteld in artikel 39 van verordening nr. 822/87. 
Artikel 39, lid 1, eerste alinea, daarvan bepaalt: 

„Wanneer voor een wijnoogstjaar de markt voor tafelwijn en wijn die tot tafelwijn 
kan worden verwerkt, een ernstig gebrek aan evenwicht vertoont, wordt tot ver­
plichte distillatie van tafelwijn besloten." 

8 Volgens artikel 1, lid 6, van verordening nr. 822/87, zoals gewijzigd bij verordening 
(EEG) nr. 1734/91 van de Raad van 13 juni 1991 (PB 1991, L 163, blz. 6), wordt 
onder wijnoogstjaar verstaan de periode die begint op 1 september en eindigt op 31 
augustus van het daaropvolgende jaar. 

9 Op 15 februari 1994 heeft de Commissie verordening (EG) nr. 343/94 tot instelling 
van de in artikel 39 van verordening (EEG) nr. 822/87 van de Raad bedoelde ver­
plichte distillatie en houdende afwijking van uitvoeringsbepalingen ter zake voor 
het wijnoogstjaar 1993/1994 (PB 1994, L 44, biz. 9; hierna: „verordening 
nr. 343/94"), vastgesteld. 
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10 In artikel 1, lid 2, van verordening nr. 343/94 is de totale hoeveelheid te distilleren 
tafelwijn voor het wijnoogstjaar 1993/1994 voor de gehele Gemeenschap vastge­
steld op 18 200 000 hl. Volgens artikel 1, lid 3, bedraagt de te distilleren hoeveel­
heid in gebied 4, 12 150 000 hl. Ingevolge artikel 4, lid 2, van verordening 
nr. 441/88, dat de in artikel 39, lid 3, van verordening nr. 822/87 bedoelde produk-
tiegebieden afbakent, komt gebied 4 overeen met Italië. De te distilleren hoeveel­
heid wordt overeenkomstig het bepaalde in artikel 39, leden 4 en 5, van verorde­
ning nr. 822/87 over de verschillende tafelwijnproducenten van elk produktiegebied 
verdeeld. De door de producenten met distillatieverplichting te distilleren hoeveel­
heid is gelijk aan een nader te bepalen percentage van hun produktie van tafelwijn, 
dat resulteert uit een opklimmende schaal die wordt vastgesteld aan de hand van de 
opbrengst per hectare. 

n Artikel 12, lid 4, van verordening nr. 441/88 bepaalt: 

„ De tafelwijn wordt uiterlijk geleverd: 

— op 31 juli bij levering aan een distilleerderij, 

— op 15 juli bij levering aan een bereider van distillatiewijn. 

De wijn kan nog tot vijftien dagen na bovengenoemde data worden geleverd. In 
dat geval wordt de aankoopprijs voor de betrokken hoeveelheden verlaagd met een 
bedrag dat met 50 % van de voor het betrokken wijnoogstjaar vastgestelde steun 
overeenkomt. De steun, alsmede de prijs voor de alcohol die uit de betrokken wijn 
wordt bereid en aan het interventiebureau wordt geleverd, worden met hetzelfde 
bedrag verlaagd." 

Luidens artikel 12, lid 5, mogen de distillatiewerkzaamheden niet na het einde van 
het betrokken wijnoogstjaar, dat wil zeggen 31 augustus, worden verricht. 
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12 Op 29 april 1994 heeft verzoekster, te zamen met 42 andere producenten in de 
regio Veneto, bij het Gerecht beroep ingesteld tot nietigverklaring van een aantal 
verordeningsbepalingen met betrekking tot de verplichte distillatie in de wijn-
bouwsector, waaronder artikel 1, lid 3, vierde streepje, van verordening nr. 343/94. 
Deze zaak, die ter griffie is ingeschreven onder nr. T-183/94, is nog hangende. Ook 
in deze zaak heeft de Commissie krachtens artikel 114, lid 1, van het Reglement 
voor de procesvoering een exceptie van niet-ontvankelijkheid opgeworpen. Op 24 
mei 1994 hebben verzoeksters verzocht om opschorting van de tenuitvoerlegging 
van de verordeningsbepalingen waartegen dit beroep tot nietigverklaring is gericht. 
Op 25 mei 1994 hebben dezelfde verzoeksters van de nationale rechter (Tribunale 
amministrativo regionale del Lazio) een beschikking verkregen waarbij de opschor­
ting is gelast van de tenuitvoerlegging van de nationale bepalingen inzake de ver­
plichte distillatie voor het wijnoogstjaar 1993/1994. Hoewel de Consiglio di Stato 
op 16 juli 1994 het door de Italiaanse autoriteiten tegen deze beschikking ingestelde 
hoger beroep heeft toegewezen, hebben verzoeksters intussen verklaard afstand te 
doen van hun verzoek in kort geding voor het Gerecht. O p 11 juli 1994 heeft de 
president van het Gerecht de doorhaling van zaak T-183/94 R in het register gelast. 

1 3 Bij verordening (EG) nr. 1960/94 van de Commissie van 27 juli 1994 tot vaststel­
ling van een afwijking voor het wijnoogstjaar 1993/1994 inzake de levering door de 
producenten van de in het kader van de verplichte distillatie en de marktondersteu-
ningsdistillatie te leveren hoeveelheden tafelwijn (PB 1994, L 198, biz. 96; hierna: 
„verordening nr. 1960/94") is, in afwijking van artikel 12, lid 4, eerste streepje, van 
verordening nr. 441/88, de termijn voor levering van tafelwijn aan een distilleerde-
rij een eerste maal verlengd tot uiterlijk 27 augustus 1994. Ingevolge artikel 12, 
lid 4, tweede alinea, van bedoelde verordening kon de tafelwijn nog tot vijftien 
dagen na deze datum, in casu dus tot 11 september, aan een distilleerderij worden 
geleverd. In dat geval werd de aankoopprijs verlaagd met een bedrag dat overeen­
komt met 50 % van de voor de distillatie vastgestelde steun. Verzoekster is tegen 
deze verordening niet in rechte opgekomen. 

1 4 Verordening nr. 3151/94, waarvan artikel 1 in de onderhavige procedure aan de 
orde is, is op 21 december 1994 door de Commissie vastgesteld teneinde rekening 
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te houden met de moeilijkheden die eigen zijn aan bepaalde produktiegebieden, 
waar het niet mogelijk is gebleken om binnen de vastgestelde termijn aan de leve­
ringsverplichtingen te voldoen. Bij deze verordening is de termijn voor levering van 
tafelwijn door producenten met distillatieverplichting opnieuw verlengd, evenals de 
termijn voor de distillatiewerkzaamheden waartoe is besloten voor het wijnoogst­
jaar 1993/1994, en zijn passende strafmaatregelen vastgesteld. Volgens verzoekster 
hebben de wijnbouwers van de regio Veneto ook bij de nationale rechter om 
opschorting van de toepassing van deze verordening verzocht. 

In rechte 

15 Ingevolge de artikelen 185 en 186 EG-Verdrag, juncto artikel 4 van besluit 
88/591/EGKS, EEG, Euratom van de Raad van 24 oktober 1988 tot instelling van 
een Gerecht van eerste aanleg van de Europese Gemeenschappen (PB 1988, L 319, 
blz. 1), zoals gewijzigd bij besluit 93/350/Euratom, EGKS, EEG van de Raad van 8 
juni 1993 (PB 1993, L 144, biz. 21), kan het Gerecht, indien het van oordeel is dat 
de omstandigheden zulks vereisen, opschorting van de uitvoering van de bestreden 
handeling of de noodzakelijke voorlopige maatregelen gelasten. 

16 Volgens artikel 104, lid 2, van het Reglement voor de procesvoering moeten de in 
de artikelen 185 en 186 van het Verdrag bedoelde verzoeken om voorlopige maat­
regelen een duidelijke omschrijving bevatten van de omstandigheden waaruit het 
spoedeisend karakter van de verzoeken blijkt, alsmede de middelen, zowel feitelijk 
als rechtens, op grond waarvan de maatregel waartoe wordt geconcludeerd, aan­
vankelijk gerechtvaardigd voorkomt. De gevraagde maatregelen dienen een voor­
lopig karakter te hebben, in die zin dat zij niet vooruit mogen lopen op de beslis­
sing in de hoofdzaak (zie laatstelijk beschikking van de president van het Gerecht 
van 15 juli 1994, zaak T-239/94 R, EISA, Jurispr. 1994, blz. 11-703, r. o. 9). 
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Argumenten van partijen 

17 Verzoekster is van mening dat haar verzoek in kort geding ontvankelijk is, op 
grond dat de bestreden bepaling, hoewel vastgesteld in de vorm van een verorde­
ning, haar rechtstreeks en individueel raakt. Deze bepaling strekt tot vaststelling 
van een bijzondere afwijking van de bepalingen ter uitvoering van artikel 39 van 
verordening nr. 822/87, zoals neergelegd in artikel 12 van verordening nr. 441/88, 
en tot uitbreiding van de werking van de verordeningen waarbij voor het wijn­
oogstjaar 1993/1994 distillatie verplicht is gesteld. Aangezien verzoekster voor dit 
wijnoogstjaar distillatieplichtig is, wordt zij rechtstreeks en individueel geraakt 
door een bepaling die de uitvoering van die verplichting betreft. Voorts heeft de 
Commissie de bestreden bepaling juist vastgesteld om de situatie te regelen van de 
distillatieplichtige producenten, waaronder ook verzoekster, die beroep hebben 
ingesteld tegen de voor het wijnoogstjaar 1993/1994 opgelegde verplichting. Dit 
wordt volgens haar bevestigd door de verwijzing in de vijfde overweging van de 
considerans van verordening nr. 3151/94 naar redenen die eigen zijn aan bepaalde 
produktiegebieden, waar het niet mogelijk is gebleken om binnen de vastgestelde 
termijn aan de leveringsverplichtingen te voldoen. 

18 In het kader van de wijziging van het voorwerp van haar verzoek in kort geding 
ter terechtzitting van 10 februari 1995, stelt verzoekster, dat de door haar verlangde 
opschorting van de tenuitvoerlegging moet worden opgevat als een verlenging, tot 
de uitspraak van het Gerecht in de hoofdzaak, van de termijn waarbinnen zij inge­
volge de gemeenschapsbepalingen aan haar distillatieverplichtingen moet voldoen. 
De toewijzing van deze voorlopige maatregel beschut haar tegen de sancties die de 
Italiaanse autoriteiten in de tussentijd wegens niet-nakoming van de betrokken ver­
plichtingen jegens haar zouden kunnen treffen, zodat het belang van deze maatre­
gel voor haar evident is. 

19 Aangaande de „fumus boni juris", voert verzoekster hoofdzakelijk drie middelen 
aan tot staving van haar beroep tot nietigverklaring van de bestreden bepaling. In 
de eerste plaats is deze bepaling ongeldig, aangezien zij niet voldoet aan het wet-
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telijke vereiste, dat de verplichte distillatie ertoe dient te strekken het gebrek aan 
evenwicht voor het lopende wijnoogstjaar te corrigeren, zoals artikel 39, lid 1, van 
verordening nr. 822/87 voorschrijft. Nu de verlenging waarin deze bepaling voor­
ziet, het mogelijk maakt, dat de distillatieverplichting voor het wijnoogstjaar 
1993/1994 wordt nagekomen op een tijdstip waarop dit jaar reeds is afgesloten en 
het wijnoogstjaar 1994/1995 in volle gang is, kan deze maatregel niet worden 
beschouwd als een passend instrument tot sanering van de markt voor het wijn­
oogstjaar waarop de bepaling betrekking heeft. Derhalve is in de bestreden bepa­
ling in strijd met de gemeenschapsregeling inzake de gemeenschappelijke ordening 
van de wijnmarkt bepaald, dat de distillatieverplichting voor het wijnoogstjaar 
1993/1994 in januari 1995 wordt uitgevoerd, aangezien deze maatregel zijn doel, 
namelijk het wegwerken van het overschot waarmee het aanbod de voor dat ver­
koopseizoen verwachte vraag overtreft, níet meer kan bereiken. In de tweede plaats 
is de betrokken distillatieverplichting, zoals zij is opgelegd, volgens verzoekster 
vastgesteld in strijd met het discriminatieverbod en het vertrouwensbeginsel. Haars 
inziens is sprake van een onbillijke verdeling van de door de betrokken producen­
ten te distilleren hoeveelheden, en is de berekening die aan deze verdeling ten 
grondslag ligt, fout en onregelmatig, voor zover er een verschil van 8 239 000 hl 
bestond tussen het volume van de voor 1993 verwachte hoeveelheid tafelwijn en de 
daadwerkelijk opgeslagen hoeveelheid. De aan Italië toegewezen hoeveelheid was 
niet evenredig aan de totale hoeveelheid in de Gemeenschap te distilleren tafelwijn; 
doordat voorts in het kader van het wijnoogstjaar 1993/1994 hoeveelheden in aan­
merking zijn genomen die door verschillende Italiaanse wijnbouwers, in strijd met 
de voorschriften, niet gedurende het wijnoogstjaar 1992/1993 zijn gedistilleerd, 
worden wijnbouwers die, zoals verzoekster, aan hun verplichtingen hebben vol­
daan, ernstig gediscrimineerd; ten slotte geven de ramingen op basis waarvan de 
door de Italiaanse producenten verplicht te distilleren hoeveelheden zijn berekend, 
een vertekend beeld, omdat er voor gebied 4 (Italië) geen passende methoden voor­
handen zijn om de opbrengst per hectare te ramen en te meten. In de derde plaats 
is de betrokken regeling in strijd met het evenredigheidsbeginsel. De onwettigheid 
van de maatregel waarbij de distillatieverplichting wordt opgelegd — en die niet 
„passend en noodzakelijk" voorkomt ter bereiking van het oogmerk van sanering 
van de markt voor het wijnoogstjaar 1993/1994 — heeft volgens verzoekster de 
onwettigheid tot gevolg van de huidige maatregel tot verlenging van die com­
munautaire verplichting. 

20 Met betrekking tot de spoedeisendheid stelt verzoekster, dat zij, zo zij zich thans 
de totale hoeveelheid wijn zou moeten verschaffen die zij volgens de gemeen­
schapsregeling voor distillatie moet leveren, zeer hoge kosten zou riskeren, die het 
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voortbestaan zelf van haar wijnbouwbedrijf in gevaar zouden kunnen brengen. 
Haar wijn was van goede kwaliteit, zodat zij tijdens het wijnoogstjaar 1993/1994 
haar gehele produktie op de markt heeft kunnen afzetten, en thans, om te kunnen 
voldoen aan de uit de betrokken regeling voortvloeiende verplichtingen, gedwon­
gen zou zijn wijn van middelmatige kwaliteit te kopen van producenten met een 
overproduktie, zulks op een markt die wordt gekenmerkt door een voortdurende 
en ongewone prijsstijging. Ter terechtzitting van 10 februari 1995 heeft verzoekster 
hieraan toegevoegd, dat zij, naast de moeilijkheden die voortspruiten uit de nood­
zaak om wijnaankopen ten bedrage van 6 miljard lire te financieren, onherstelbare 
schade zou lijden doordat zij, wegens de sanctie van artikel 22 van verordening 
nr. 441/88, geen aanspraak zou hebben op het voordeel van de gemeenschapsmaat-
regelen waarvoor zij voor het lopende wijnoogstjaar in aanmerking komt. 

21 Wat de afweging betreft van de belangen die op het spel staan, is verzoekster van 
mening dat, ingeval het Gerecht de gevorderde opschorting toewijst, zodat zij in 
aanmerking komt voor een „extra verlenging" van de door verordening nr. 3151/94 
gestelde termijn, het algemeen communautair belang en de gemeenschappelijke 
ordening van de wijnmarkt hier niet onder lijden, omdat de thans geldende verlen­
ging, zoals vastgesteld door de litigieuze bepaling, de termijn voor de uitvoering 
van de distillatieverplichting reeds tot in het nieuwe wijnoogstjaar laat duren. 
Voorts kan deze opschorting de betrokken marktvoorwaarden niet verstoren, aan­
gezien de producenten van voor distillatie bestemde wijn hun produktie waar­
schijnlijk zullen vasthouden tot de datum van het arrest in de hoofdzaak, aange­
zien de kwaliteit ervan te laag is om hem normaal op de markt te kunnen afzetten. 
De opschorting van de tenuitvoerlegging van de bestreden bepaling zou verzoek­
ster daarentegen wel in staat stellen, zich alle middelen te verschaffen die nodig zijn 
om aan haar verplichtingen te voldoen, zodat zij zich niet genoopt zou zien wijn 
tegen abnormaal hoge prijzen te kopen. 

22 Volgens de Commissie is het onderhavige verzoek in kort geding op het eerste 
gezicht niet-ontvankelijk, wegens kennelijke niet-ontvankelijkheid van het beroep 
tot nietigverklaring in de hoofdzaak, waarmee dit verzoek verband houdt. De 
bestreden handeling is zowel formeel als materieel een verordening, waarin bepa­
lingen van algemene strekking zijn neergelegd die van toepassing zijn op een in 
abstracto aangeduide groep ondernemers, in hun objectieve hoedanigheid van 
marktdeelnemers in de wijnproduktiesector. 
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23 Voorts zijn het beroep, en dus ook het verzoek tot opschorting van de tenuitvoer­
legging van de bestreden bepaling, niet-ontvankelijk wegens kennelijk ontbreken 
van procesbelang in hoofde van verzoekster. Verordening nr. 3151/94 heeft uitslui­
tend tot doel, de ondernemers die, net als verzoekster, vóór het verstrijken van de 
vastgestelde termijn op 11 september 1994 niet tot distillatie zijn overgegaan, de 
mogelijkheid te bieden vóór 29 januari 1995 alsnog aan hun verplichting te vol­
doen; hun wordt een gematigde sanctie opgelegd, doch zij ontsnappen aan de sanc­
ties die zijn voorzien in artikel 22 van verordening nr. 441/88 of de nationale bepa­
lingen ter zake. Zou deze maatregel worden nietigverklaard, dan zou de uiterste 
datum voor de uitvoering van de distillatieverplichting 27 augustus 1994 zijn, zoals 
is bepaald in verordening nr. 1960/94, waartegen verzoekster niet is opgekomen. 
De Commissie is voorts van mening dat, zo verzoekster niet de opschorting van de 
tenuitvoerlegging verlangt van de door verordening nr. 3151/94 vastgestelde ter­
mijn, maar de opschorting en de vaststelling van de onwettigheid van de distilla­
tieverplichting zelf, haar verzoek hetzelfde voorwerp heeft als dat in de zaken 
T-183/94 en T-183/94 R en dus niet-ontvankelijk is, aangezien eerstgenoemde zaak 
nog hangende is voor het Gerecht. 

24 Met betrekking tot de door verzoekster aangevoerde argumenten ten betoge dat de 
bestreden bepaling onwettig is, is de Commissie van mening, dat zij op het eerste 
gezicht ongegrond zijn. In de eerste plaats betwist zij, dat de verlenging van de ter­
mijn om tot de verplichte distillatie voor het wijnoogstjaar 1993/1994 over te gaan, 
tot gevolg heeft dat voor deze distillatie de wijn afkomstig van de oogst 1994/1995 
worden gebruikt. Verordening nr. 3151/94 heeft integendeel tot doel, de voor het 
wijnoogstjaar 1993/1994 te distilleren hoeveelheden uit te putten door verwerking 
van het wijnoverschot van dat jaar. In de tweede plaats duidt het geconstateerde 
verschil tussen de verwachte hoeveelheden, waarop het voorlopig overzicht is 
gebaseerd, en de werkelijke hoeveelheden, niet op een rekenfout, maar gewoon op 
een afwijking die normaal is gezien het grote aantal factoren van diverse oorsprong 
dat in aanmerking moet worden genomen. De Commissie brengt dienaangaande in 
herinnering, dat het aan de Lid-Staten staat de juistheid van de betrokken gegevens 
na te gaan, wat verzoekster lijkt te erkennen. Voor zover de Italiaanse producenten 
op basis van een voorlopig overzicht dat gedeeltelijk onnauwkeurig is gebleken, te 
geringe hoeveelheden hebben gedistilleerd, dienen zij in het daaropvolgende jaar 
noodzakelijkerwijs de last van een extra distillatie op zich te nemen om het doel 
van de verplichte distillatie te bereiken, te weten een normale situatie op de markt 
handhaven of tot stand brengen. "Wat in de derde plaats het beweerdelijk discrimi­
natoire karakter van de betrokken regeling betreft, wijst de Commissie erop, dat de 
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aan Italië toegewezen hoeveelheid te distilleren wijn objectief wordt gerechtvaar­
digd door het feit, dat nagenoeg de totale Italiaanse wijnproduktie uit tafelwijn 
bestaat en het criterium van de opbrengst per hectare, dat wordt gehanteerd bij de 
verdeling van de te distilleren hoeveelheden tussen wijnbouwers uit hetzelfde 
gebied, eveneens op een beginsel van gelijkheid is gebaseerd. Met betrekking tot de 
discriminatie van de wijnbouwers die aan hun distillatieverplichtingen hebben vol­
daan ten opzichte van de producenten die in gebreke zijn gebleven, wijst de Com­
missie erop, dat voor deze laatsten uit hoofde van de toepasselijke nationale en 
communautaire bepalingen zware sancties gelden. Dat ten slotte de hoeveelheden 
wijn die, in strijd met de voorschriften, in de loop van het voorafgaande wijnoogst­
jaar niet zijn gedistilleerd, voor het daaropvolgende wijnoogstjaar worden meege­
rekend, is een absoluut vereiste om deze wijn uit de markt te nemen en te voor­
komen, dat de wijnbouwers die wel aan hun distillatieverplichtingen hebben 
voldaan, de aan dit mechanisme verbonden voordelen in termen van verbetering 
van de markt worden ontzegd. 

25 Aangaande de ernstige en onherstelbare schade stelt de Commissie, dat de even­
tueel door verzoekster geleden schade uitsluitend van financiële aard is en dat het 
bedrag daarvan moet worden nagegaan. Volgens de rechtspraak van het Hof kan 
financiële schade enkel als ernstig en onherstelbaar worden aangemerkt, wanneer 
blijkt dat geen volledige schadevergoeding kan worden verkregen wanneer het 
beroep in de hoofdzaak wordt toegewezen. 

Beoordeling door de rechter in kort geding 

26 Om te beginnen moet, gezien de door de Commissie aangevoerde argumenten ter 
zake van de niet-ontvankelijkheid van het beroep tot nietigverklaring, worden 
onderzocht of het onderhavige verzoek tot opschorting van de tenuitvoerlegging 
van de bestreden bepaling ontvankelijk is. Volgens vaste rechtspraak immers „moet 
weliswaar het probleem van de ontvankelijkheid van het beroep in de hoofdzaak in 
beginsel niet worden onderzocht in het kader van het kort geding, ten einde de 
grond van de zaak niet te prejudiciëren (...), maar (...) dient de rechter in kort 
geding, indien gesteld is dat het beroep kennelijk niet-ontvankelijk is, vast te stel­
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len dat op grond van bepaalde elementen voorshands met een zekere mate 
van waarschijnlijkheid tot de ontvankelijkheid van het beroep kan worden 
geconcludeerd" (zie onder meer beschikkingen van de president van het Hof van 
27 juni 1991, zaak C- 117/91 R, Bosman, Jurispr. 1991, blz. 1-3353, en 9 juli 1993, 
zaak C-64/93 R, Donatab e. a., Jurispr. 1993, blz. I-3955, alsmede beschikking van 
de president van het Gerecht van 15 december 1992, zaak T-96/92 R, CCE de la 
Société Générale des Grandes Sources e. a., Jurispr. 1992, blz. II-2579). 

27 Dienaangaande zij opgemerkt, dat verzoekster in haar memories noch ter terecht­
zitting feiten of omstandigheden heeft aangevoerd die afdoen aan de conclusie, dat 
het door haar ingediende verzoek in de hoofdzaak op het eerste gezicht kennelijk 
niet-ontvankelijk is. 

28 Artikel 173 van het Verdrag en de rechtspraak met betrekking tot dat artikel ver­
zetten zich namelijk in beginsel tegen beroepen van particulieren tegen handelin­
gen van algemene strekking die de adressaten van de handelingen slechts raken in 
hun objectieve hoedanigheid van marktdeelnemers in de sector waarvoor de 
betrokken regeling geldt. De bestreden bepaling nu, is niet alleen vastgesteld in de 
vorm van een verordening, maar heeft op het eerste gezicht een algemene, abstracte 
inhoud en raakt verzoekster slechts in haar hoedanigheid van wijnbouwonderne-
ming die deel uitmaakt van een groep marktdeelnemers die op basis van objectieve 
omstandigheden kan worden afgebakend, en dus „op dezelfde voet als iedere 
andere marktdeelnemer die zich in een zelfde situatie bevindt" (zie beschikking 
Gerecht van 28 oktober 1993, zaak T-476/93, FRSEA en FNSEA, Jurispr. 1993, 
blz. 11-1187, r. o. 24). Voorts zij herinnerd aan de vaste rechtspraak, dat „een han­
deling (...) haar verordenend karakter niet (verliest) doordat het aantal — of zelfs 
de identiteit — van de rechtssubjecten op wie zij op een gegeven ogenblik van toe­
passing is, kan worden bepaald, zolang maar vaststaat, dat die toepassing plaats 
vindt op grond dat zich een in de handeling in overeenstemming met haar doel 
omschreven objectieve feitelijke of rechtstoestand voordoet" (zie beschikking 
FRSEA en FNSEA, reeds aangehaald, r. o. 19). Ten slotte blijkt uit de rechtspraak, 
dat „de omstandigheid dat een rechtsvoorschrift voor de verschillende betrokken 
rechtssubjecten in concreto tot uiteenlopende gevolgen kan leiden, niet afdoet aan 
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het regelgevend karakter van dat voorschrift, zolang van een objectief bepaalde 
situatie sprake is" (zie arrest Gerecht van 21 februari 1995, zaak T-472/93, Campo 
Ebro e. a., Jurispr. 1995, blz. II-421, r. o. 36). In die omstandigheden kan de rechter 
in kort geding in casu niet tot de conclusie komen, dat de in geding zijnde bepaling 
op het eerste gezicht verzoekster individueel raakt en dat het door haar krachtens 
artikel 173, vierde alinea, van het Verdrag ingestelde beroep tot nietigverklaring 
ontvankelijk is. 

29 In dit verband dient nog te worden opgemerkt, dat verzoekster er evenmin in is 
geslaagd voor de rechter in kort geding het bewijs te leveren van haar belang bij 
een beroep tegen een bepaling waarbij haar een verlenging wordt toegekend van de 
haar door andere verordeningsbepalingen opgelegde termijn om aan de distillatie-
verplichting te voldoen, zodat deze bepaling voor haar niet bezwarend lijkt. Zou 
de tenuitvoerlegging van de bestreden bepaling worden opgeschort, dan zou name­
lijk de termijn van toepassing zijn die is vastgesteld in verordening nr. 1960/94, en 
die is verstreken op 27 augustus 1994. 

30 Aangaande het door verzoeksters raadsman ter terechtzitting ingediende verzoek, 
strekkende tot wijziging van de omvang van de gevorderde opschorting van de ten­
uitvoerlegging, in dier voege dat zij enkel betrekking heeft op de precieze, door de 
bestreden verlengingsmaatregel voorgeschreven termijn, zij eveneens opgemerkt, 
dat dit verzoek hoe dan ook niet kan worden toegewezen. In de eerste plaats heeft 
een dergelijke wijziging, anders dan verzoekster stelt, niet tot gevolg dat het voor­
werp van het oorspronkelijke verzoek in kort geding wordt beperkt, maar integen­
deel dat de strekking ervan wordt verruimd, aangezien verzoekster, uit hoofde van 
de gevraagde nieuwe maatregel, tot de uitspraak ten gronde in aanmerking zou blij­
ven komen voor de verlenging die is toegekend door de bepaling waarvan oor­
spronkelijk de opschorting is gevorderd. In de tweede plaats moet worden vastge­
steld, dat het aldus gewijzigde verzoek in tegenspraak is met verzoeksters betoog, 
voor zover zij zich beroept op de onwettigheid van de verlenging van de distilla-
tieverplichting voor het wijnoogstjaar 1993/1994. Hoewel volgens verzoekster de 
onwettigheid van de bestreden bepaling in het bijzonder voortvloeit uit het feit, dat 
het tijdens het wijnoogstjaar 1993/1994 vastgestelde verstoorde evenwicht op de 
markt niet in 1995 kan worden gecorrigeerd, zou de door haar gevorderde 
opschorting van tenuitvoerlegging immers het beweerdelijk onwettige karakter van 
de betrokken bepaling nog versterken, aangezien zij de mogelijkheid zou creëren 
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om in de loop van een van de daaropvolgende wijnoogstjaren aan de betwiste dis-
tillatieverplichting te voldoen. Ten slotte zij eraan herinnerd, dat volgens vaste 
rechtspraak een gevraagde voorlopige maatregel in beginsel alleen dan ontvankelijk 
is, wanneer hij past in het kader van de definitieve uitspraak die het Gerecht kan 
doen krachtens artikel 173, juncto artikel 176 EG-Verdrag, hetgeen niet het geval is 
met een voorlopige maatregel strekkende tot handhaving van een maatregel tot ver­
lenging, waartegen in de hoofdzaak beroep tot nietigverklaring is ingesteld (zie 
beschikkingen van de president van het Gerecht van 14 december 1993, zaak 
T-543/93 R, Gestevisión Telecinco, Jurispr. 1993, biz. II-1409, en 2 december 1994, 
zaakT-322/94 R, Union Carbide, Jurispr. 1994, biz. II-1159). 

31 Bovendien moet worden vastgesteld dat hoe dan ook niet is voldaan aan de voor­
waarde inzake het bestaan van een risico van ernstige en onherstelbare schade. De 
door verzoekster gestelde schade is immers van zuiver financiële aard. Verzoekster, 
die de grootste wijnbouwcoöperatie in Italië zegt te zijn, heeft immers niets aan­
gevoerd waaruit op het eerste gezicht zou blijken, dat de schade zo groot is, dat zij 
in haar bestaan wordt bedreigd, en dat de schade dus niet volledig zou kunnen 
worden vergoed indien het beroep in de hoofdzaak wordt toegewezen (zie 
beschikking van de president van het Hof van 19 december 1990, zaak C-358/90 R, 
Compagnia italiana alcool, Jurispr. 1990, biz. 1-4887, en beschikking van de presi­
dent van het Gerecht van 7 juli 1994, zaak T-l 85/94 R, Geotronics, Jurispr. 1994, 
biz. II-519). 

DE PRESIDENT VAN HET GERECHT VAN EERSTE AANLEG 

beschikt: 

1) Het verzoek in kort geding wordt afgewezen. 
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2) De beslissing omtrent de kosten wordt aangehouden. 

Luxemburg, 15 maart 1995. 

De griffier 

H. Jung 

De president 

J. L. Cruz Vilaça 
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